
Douce nuit 
 
 

                                A                A 
Douce nuit, sainte nuit! 

                            E7                     A 
Dans les cieux, l’astre luit. 

                      D                           A 
Le mystère annoncé s'accomplit 

                        D                         A 
Cet enfant sur la paille endormi, 

                                  E7                    A 
C'est l'amour infini! 

                                   A         E7       A 
C'est l'amour infini! 

 
Saint enfant, doux agneau! 

Qu'il est grand! Qu'il est beau! 
Entendez résonner les pipeaux 

Des bergers conduisant leurs troupeaux 
Vers son humble berceau! 

 
C'est vers nous qu'il accourt, 

En un don sans retour! 
De ce monde ignorant de l'amour, 

Où commence aujourd'hui son séjour, 
Qu'il soit Roi pour toujours! 

 
Quel accueil pour un Roi! 
Point d'abri, point de toit! 

Dans sa crèche il grelotte de froid 
O pécheur, sans attendre la croix, 

Jésus souffre pour toi! 
 

Paix à tous ! Gloire au ciel! 
Gloire au sein maternel, 

Qui pour nous, en ce jour de Noël, 
Enfanta le Sauveur éternel, 

Qu'attendait Israël! 

Stille nacht 
 

Stille Nacht! Heil'ge Nacht!  
Alles schläft; einsam wacht  

Nur das traute hoch heilige Paar.  
Holder Knab' im lockigen Haar,  

Schlafe in himmlischer Ruh! 
Schlafe in himmlischer Ruh! 

 
Stille Nacht! Heil'ge Nacht!  
Gottes Sohn, o wie lacht  

Lieb' aus deinem göttlichen Mund,  
Da uns schlägt die rettende Stund'.  

Jesus in deiner Geburt! 
Jesus in deiner Geburt! 

 
Stille Nacht! Heil'ge Nacht!  
Die der Welt Heil gebracht,  

Aus des Himmels goldenen Höhn,  
Uns der Gnaden Fülle läßt sehn,  

Jesum in Menschengestalt! 
Jesum in Menschengestalt! 

 
Stille Nacht! Heil'ge Nacht!  

Wo sich heut alle Macht  
Väterlicher Liebe ergoß,  

Und als Bruder huldvoll umschloß  
Jesus die Völker der Welt! 
Jesus die Völker der Welt! 

 
Stille Nacht! Heil'ge Nacht!  
Lange schon uns bedacht,  

Als der Herr vom Grimme befreit  
In der Väter urgrauer Zeit  

Aller Welt Schonung verhieß! 
Aller Welt Schonung verhieß! 

 
Stille Nacht! Heil'ge Nacht!  
Hirten erst kundgemacht  
Durch der Engel Alleluja,  

Tönt es laut bei Ferne und Nah:  
"Jesus der Retter ist da!" 
"Jesus der Retter ist da!"  

Silent night 
 

Silent night! Holy night! 
All is calm, all is bright, 

Round yon Virgin Mother and Child! 
Holy Infant, so tender and mild, 

Sleep in heavenly peace! 
Sleep in heavenly peace! 

 
Silent night! Holy night! 

Shepherds quake at the sight! 
Glories stream from Heaven afar, 

Heavenly Hosts sing Alleluia! 
Christ, the Saviour, is born! 
Christ, the Saviour, is born! 

 
Silent night! Holy night! 

Son of God, love’s pure light 
Radiant beams from Thy Holy Face 
With the dawn of redeeming grace, 

Jesus, Lord, at Thy Birth! 
Jesus, Lord, at Thy Birth! 

 
 

Silent Night, Holy Night! 
Here at last, healing light 

From the heavenly kingdom sent, 
Abundant grace for our intent. 

Jesus, salvation for all. 
Jesus, salvation for all. 

 
Silent Night! Holy Night! 

Sleeps the world in peace tonight. 
God sends his Son to earth below 

A Child from whom all blessings flow 
Jesus, embraces mankind. 
Jesus, embraces mankind. 

 
Silent Night, Holy Night 

Mindful of mankind's plight 
The Lord in Heav'n on high decreed 

From earthly woes we would be freed 
Jesus, God's promise for peace. 
Jesus, God's promise for peace. 


